
GENERAL PURCHASE CONDITIONS 
1. GENERAL PURCHASE CONDITIONSThe general sale terms and conditions of the supplier relevant 
to sale of goods and services are expressly cancelled and superseded by the conditions of the present 
order. 
 
2. DELIVERY TERMSThe agreed delivery terms are binding and unbreakable; no exception will be 
accepted, unless written amendments to the terms of this order are issued by "Sanofi S.r.l". 
In case of delivery delays it is the right and faculty of "Sanofi S.r.l" to accept or refuse the goods supplied 
except that, in any case, "Sanofi S.r.l" retains the right to ask for indemnity for damages and application of 
agreed penalties. 
The term "delivery" means the supply of the ordered goods and/or services together with all relevant 
documentation. 
Services must be carried out with the highest professional diligence 
Deliveries to be made Monday to Friday from 8,15 to 13,00 and from 14,00 to 16,30, after accordance 
with "Sanofi S.r.l" warehouse service. No deliveries on Saturday 
Package: platform EUR must be cm. 800x1200x105 including pallets 
 
3. DELAYS DUE TO "FORCE MAJEURE"Should causes of "force majeure" arise before the expiry of 
the agreed delivery dates, these terms will be extended accordingly, except for the right of "Sanofi S.r.l" to 
refuse the supply if, at their unquestionable decision, they have no further interest in finalizing the supply 
itself; in such an event, the supplier will be obliged to immediately return to "Sanofi S.r.l." any amount 
received as advanced payments and anything else provided to him in connection with the processing of 
the order. 
Causes of "force majeure", as an example, are: natural calamities, riots and civil commotions, wars, 
revolutions, government restriction enforcements, general strikes lasting for more than 7 (seven) days. 
The supplier will immediately inform "Sanofi S.r.l" .by registered air mail, of the start of such occurrences. 
 
4. DEFECTS AND DIFFERENCESThe deadline for denouncing defects and differences is 20 (twenty) 
days from their discovery, according to articles 1495 and 1497 of the Italian Civil Code. 
 
5. ORDER REVISIONSNo amendments or overprices will be accepted unless previously authorised in 
writing from "Sanofi S.r.l". 
 
6. GUARANTEEThe supplier warrants and guaranties that all goods supplied under this order shall be 
free from defects in workmanship and materials, shall comply with the highest relevant commercially 
accepted standards and shall comply with all applicable codes, laws, rules and regulations. Unless 
otherwise specified in writing to the contrary in the present order, the guarantee period shall be twelve 
(12) months from the delivery date. 
 
7. PENALTIES AND SANCTIONSAny penalty or sanction, due to non-fulfilment by the supplier of this 
purchase order terms and conditions, will be at the supplier's charge. 
 
8. TAXES AND INSURANCE FEES"Sanofi S.r.l" will have no responsibility or charge for taxes or 
insurance fees owed by effect of this purchase contract. 
The supplier shall indemnify "Sanofi S.r.l" against, and hold "Sanofi S.r.l" harmless from all claims, losses, 
damages, or liabilities of any kind arising out of or attributable to the activity of supplier in performing the 
service regulated by this order. Moreover, the supplier, at its expense, shall take out and maintain an 
insurance policy which is shown to have suitable civil responsibility cover as regards to third parties for 
events stemming from the service to which this order refers. 
 
9. FIXED PRICESUnless otherwise indicated in this order, the agreed prices are fixed and not liable to 
increase. Moreover, where required by law, security costs shall be separately indicated in the order 

10. PAYMENT TERMS AND CONDITIONSPayment terms and conditions are as defined and agreed by 
the parties in the order form. 
In case of late payment, the supplier will be entitled to a 3% annual delay interest accrued starting from 



the date the supplier has sent a written request to the customer, provided that such request has been 
received before late payment by the customer. 
Offshore payments by any Sanofi entity or employee are prohibited. 
Offshore payments include: 
1) payments to third parties channelled to bank accounts located in a country different from the country 
where the goods / services are delivered rendered and different from the countries were the provider and 
the seller are incorporated 
2) payments made to third parties and/or channelled to bank accounts located in non cooperative 
countries (with exceptions when relating to commercial transactions operated within these countries), as 
defined by supra national bodies (OECD / FAFT…) 

 
11. SECURITYAccording to the Italian applicable law on health and safety at work, the supplier declares 
to have been duly informed by "Sanofi S.r.l" about the specific risks existing in the area where the supplier 
will perform his activity and about the prevention and emergency measures adopted in relation to "Sanofi 
S.r.l's" activity. The supplier shall transfer all the above information to his employees who need to know it 
for the purpose of the service and shall indemnify and hold "Sanofi S.r.l" harmless from any liability on the 
previous information about those risks. Furthermore, "Sanofi S.r.l ", after having coordinated and 
evaluated with the supplier the protection and prevention measures to be taken in order to avoid 
interferences between the respective activities, shall issue a risk assessment document ("DUVRI") which 
specifies the common measures adopted in order to delete such interferences. The DUVRI is hereby 
attached and forms and integral part of this order 
 
12. FAILUREIn case the supplier’s performances do not fulfil what agreed, Sanofi will communicate to the 
supplier - by registered mail r.r. - a congruous date not less than 10 (ten) days, within which he will 
proceed to remedy the failure, after this date, if no remedy has been adopted, Sanofi will consider the 
present order as annulled and will have the right to ask for damages compensation 
 
13. ASSIGNMENT OF THE CREDITThe assignment of whole or part of the service object of the present 
order, as well as of the credit, and/or any right, title or interest arising from this order is not allowed, 
except upon written consent of Sanofi. 
 
14. PRODUCT INFORMATIONThe following information must be indicated on the containers of the 
goods as well as in the delivery bill and corresponding invoice; 
a) product's code and description 
b) gross weight 
c) tare weight 
d) net weight 
e) number of the present order 
f) ot or batch number. 

 
15. PERSONNEL AND REGULATION OF THE SUPPLIER EMPLOYEESIn the event the service 
regulated by this order has to be performed through supplier’s employees, the supplier hereby undertakes 
to fully respect in the relationship with its employees all applicable labour laws, including but not limited to 
contributions, social security, and insurance, therefore also taking the commitment to respect the 
minimum salary conditions and rules, included in the Collective Labour Agreement applicable to the 
category to which it belongs. At this regard, the supplier shall hold Sanofi harmless from all damages 
and/or claims or liability of any kind arising out of or attributable to the failure to respect, by the supplier, 
the labour laws concerning security, insurance and social security as above specified, as well as 
minimum salary conditions. 
If requested by Sanofi, the supplier is obliged to provide their staff list and/or a staff list of subcontractors 
(authorized in advance by Sanofi), relevant to the persons that will be in charge of the service as well as 
the receipt stating the payment of the employees withholding taxes, of social security contributions and of 
compulsory insurance contributions for accidents at work and employees diseases. 
Furthermore the supplier undertakes to provide the involved staff with an identification card stating 
personal data, photo of the employee and name of the supplier. 



16. D. LGS. 231/01"Sanofi S.r.l" hereby declares to have implemented the Organisational, Management 
and Control Model (the "Model") pursuant to the Italian Legislative Decree n. 231 of June 8th 2001 and 
the Sanofi Code of Ethics (the "Code"). 
The supplier hereby expressly declares to know the contents both of the Code and the Model and 
consequently obliges itself to fully comply, during the performance of its activities under this order, with 
the all applicable provisions of the Code and not to engage in any conduct or activity which could 
represent any of the crime hypothesis under Legislative Decree 231/2001 (whether or not the crime is 
committed and/or punishable). Failure of the supplier to comply with the obligations herein shall be 
deemed a relevant breach and shall entitle "Sanofi S.r.l" to early terminate the contractual relationship 
regulated by the present order under art. 1456 of the Italian Civil Code and to claim for damages. 
 
17. TERMINATION FOR CAUSE"Sanofi S.r.l" shall have the right to terminate this order at any time in 
the event that the supplier commits a material breach of the provisions of this order and fails to cure such 
breach within ten (10) days of receiving a written notice of default. 
 
18. SECRECYFor the term of the service and for a period of ten (10) years thereafter, the supplier shall 
keep, and shall cause its employees, if any, to keep, confidential the contents of this order and all 
information proprietary to "Sanofi S.r.l", in whatever form, that has been acquired by it through the 
performance of this order and shall not use such information for other purposes than the performance of 
the order for a period of 10 (ten) years after the service achievement. 
 
19. INFORMATIVE ACCORDING TO D. LGS. 196/03According to D. Lgs 196/03 we inform you that your 
personal data, to be utilized for the implementation of the contractual obligations object of the present 
order, will be registered by software system and by paper, kept and if the case communicated to thirds 
parties exclusively for the indicated scope. Such data will not be in anyway diffused. 
In relation to the treatments of your personal data, that will be carried out from staff related to the 
business functions entrusted to the management of the contractual relationship object of the present 
order (among which the purchasing department and the accounting department), you have the possibility 
to exercise the rights according to artt. 7 and subsequent of D. Lgs. 196/03, including the right to request 
the cancellation or the modification of your data 
We also inform to you that Head of the treatment under the law is Sanofi S.r.l Viale Bodio 37/B, Milan, 
and Responsible of the treatment is the Site Director, Strada Statale N° 17 Km 22, 67019 Scoppito (AQ) 
to whom you can address your request. 
 
20. PROHIBITION OF USE OF CORPORATE LOGO OF THE SANOFI GROUP (Sanofi, Merial , 
Genzyme, Zentiva)In accordance with Sanofi Group’s policies and procedures, it is not allowed to third 
parties, including suppliers or potential suppliers, any commercial use, not requested or ordered by 
Sanofi, on any document (paper and / or electronic ) of the corporate logo of the Sanofi Group. 
Furthermore, it is not allowed to mention or refer to Sanofi Group and its affiliates, or use the corporate 
logo of the Sanofi Group for advertising or promotional initiatives of suppliers or potential suppliers (sales 
brochures , websites, press releases, articles and interviews , etc.). 
Any possible need of suppliers/third parties to use the name of Sanofi Group and/or its affiliates or the 
corporate logo, must be subject of a motivated request, and sent exclusively to the Purchasing 
Department of Sanofi S.r.l that will answer in writing to the requester. Even in the event of acceptance of 
the request, the use of the name/logo is strictly subject to prior signature by the requesting supplier/third 
party of a specific agreement that contains terms, conditions, purpose and duration of use. 
Improper and/or unauthorized and/or in violation of the signed agreement, use of the name/logo of Sanofi 
Group and its affiliates will have as a consequence the cancellation of the supplier or potential supplier 
from the registry of suppliers of Sanofi Group and its affiliates, and possible request for damages. 

21. APPLICABLE LAW AND COMPETENT COURTThis order shall be governed by the Italian Law. In 
case of any disputes arising of and/or in connection with the present order such disputes shall be 
exclusively referred to the Court of Milan, Italy. 

SUPPLIER 



 
 

 
 
 
According to Art. 1341 and 1342 of Italian Civil Code the supplier specifically accepts and expressly 
approves the following clauses: art. 1 (SALE CONDITIONS), art. 2 (DELIVERY TERMS), art. 4. 
(DEFECTS AND DIFFERENCES), art. 5 (GUARANTEE), art. 7 (PENALTIES AND SANCTIONS), art. 10 
(PAYMENT TERMS AND CONDITIONS), art. 13 (ASSIGNMENT OF CREDIT) art. 15 (organic and 
discipline of supplier’s staff), art. 16 (D.Lgs. 231/01, art. 17 (TERMINATION FOR CAUSE), art. 18 
(SECRECY), art. 21 (APPLICABLE LAW AND COMPETENT COURT). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



CONDIZIONI GENERALI D'ACQUISTO 
1. CONDIZIONI GENERALILe condizioni generali applicabili alla vendita di beni e/o alla fornitura di 
servizi da parte del fornitore si intendono espressamente annullate e sostituite dalle condizioni del 
presente ordine che disciplinano gli ordini emessi da Sanofi S.r.l. Qualsiasi modifica, deroga o aggiunta 
alle presenti condizioni generali sarà valida solo se accettata per iscritto da Sanofi S.r.l. 
 
2. TERMINI DI CONSEGNAIl termine di consegna stabilito è impegnativo ed inderogabile; nessuna 
deroga sarà valida senza esplicita modifica per iscritto del presente ordine da parte di Sanofi S.r.l. 
In caso di ritardo sarà facoltà di Sanofi S.r.l accettare o rifiutare la fornitura del bene e/o del servizio, 
salvo in ogni ipotesi il diritto di Sanofi S.r.l al risarcimento del danno ed all' applicazione della penalità 
pattuita. 
Per consegna si intende la fornitura dei materiali e/o apparecchiature e/o servizi completa di 
documentazione. I servizi devono essere effettuati con la massima diligenza professionale 
LE MERCI DEVONO ESSERE CONSEGNATE all'indirizzo specificato nell'ordine: 
Dalle ore 9,00 alle ore 12,30 e dalle ore 14,00 alle ore 16,00 ESCLUSI I SABATI e festivi. 
IMBALLO: BANCALI EUR DIMENSIONI CM 120x80x110 H ( incluso bancale ). 
3. RITARDI PER CAUSA DI FORZA MAGGIOREQualora prima della scadenza dei termini di consegna 
pattuiti insorgessero cause di forza maggiore, saranno prorogati i termini di consegna, salvo il diritto di 
Sanofi S.r.l di rifiutare la prestazione ove, a suo insindacabile giudizio, venisse meno il suo interesse al 
conseguimento della medesima: in tal caso il Fornitore sarà obbligato a restituire immediatamente a 
Sanofi S.r.l le somme già percepite a titolo di acconto e quant'altro consegnatogli in relazione alla 
esecuzione dell'ordine. 
Sono considerate, a titolo esemplificativo e non esaustivo, cause di forza maggiore: le calamità naturali, 
ostilità, guerre, rivoluzioni, restrizioni governative di diritto, scioperi a carattere generale che si 
protraessero per più di sette giorni. 
Il Fornitore dovrà comunicare immediatamente a Sanofi S.r.l con lettera raccomandata l'insorgere di detti 
impedimenti. 
 
4. VIZI E DIFFORMITA'Il termine per la denuncia di cui agli articoli 1495 e 1497 del Cod. Civ. è di giorni 
20 (venti) dalla scoperta dei vizi. 
 
5. REVISIONE D'ORDINENon verranno ammesse modifiche o sovrapprezzi qualora il Fornitore non 
abbia ricevuto in precedenza un'autorizzazione scritta da parte di Sanofi S.r.l 
 
6. GARANZIAOve non diversamente pattuito sul presente ordine, il Fornitore garantisce che la fornitura è 
esente da ogni difetto di progettazione, di materiale e di fabbricazione per un periodo di 12 (dodici) mesi 
dalla consegna e garantisce la sua conformità alla legislazione e regolamentazione vigente. 
 
7. PENALITA' E SANZIONIOgni penalità e sanzione dovuta all'effetto d'inadempimento da parte del 
Fornitore dei termini di quest'ordine d'acquisto sarà a carico del Fornitore. 
 
8. TASSE E PREMI ASSICURATIVISanofi S.r.l sarà ritenuta indenne da ogni responsabilità per tasse e/o 
premi assicurativi dovuti per effetto dell’ordine. Inoltre il Fornitore terrà Sanofi S.r.l manlevata da qualsiasi 
responsabilità, per danni alle persone ed alle cose che si dovessero verificare per effetto del servizio e/o 
della fornitura oggetto del presente ordine. A tal fine dichiara di aver contratto una adeguata polizza di 
Responsabilità Civile Professionale con primaria Compagnia di Assicurazione che assicuri tutti i rischi che 
possano derivare dell'esecuzione dell'ordine e di cui fornirà copia su richiesta di Sanofi S.r.l. Qualora la 
suddetta polizza assicurativa preveda in caso di sinistro scoperti o franchigie, questi si intendono assunti 
in ogni caso dal Fornitore. 
 
9. BLOCCO DEI PREZZISalvo diversa esplicita indicazione sul presente ordine, i prezzi pattuiti si 
intendono fissi e non suscettibili di aumento. Per i servizi di appalto, subappalto e somministrazione 
vengono specificamente indicati sul presente ordine i costi della sicurezza. 

10. MODALITA' DI PAGAMENTOIl termine e le modalità di pagamento sono concordati tra le Parti 
secondo quanto riportato in ordine. 



I pagamenti offshore da qualunque filiale Sanofi sono vietati. 
Per pagamenti offshore si intendono: 
• 1) i pagamenti a terzi incanalati verso conti bancari ubicati in un paese diverso da quello in cui le 
merci/servizi sono consegnati o diversi dai paesi in cui il prestatore d’opera e il venditore risiedono; 
• 2) i pagamenti effettuati a terzi e/o canalizzati su conti bancari situati in paesi definiti “non cooperative 
countries” (con l’eccezione delle transazioni commerciali operate all'interno di questi paesi), come definito 
da organismi sovranazionali quali OCSE, GAFI, etc. 

 
11. SICUREZZAIn ottemperanza alla vigente normativa in materia di sicurezza, il Fornitore dichiara di 
essere stato debitamente informato sui rischi specifici esistenti nell'area ove esso è destinato ad operare 
e sulle misure di prevenzione e di emergenza adottate in relazione all'attività di Sanofi S.r.l e manleva 
Sanofi S.r.l da ogni responsabilità in merito alla preventiva informazione, sui tali rischi nonché alle 
modalità di cooperazione, coordinamento e di reciproca informazione. Inoltre il Fornitore si impegna a 
trasmettere le informazioni sopra indicate a tutti i propri lavoratori che sono chiamati a svolgere il servizio, 
nonché ad eventuali subappaltatori e a far sì che tali lavoratori e subappaltatori vi si adeguino. Sanofi 
S.r.l, dopo aver coordinato con il Fornitore gli interventi di protezione e prevenzione dai rischi cui sono 
esposti i lavoratori, informandosi reciprocamente anche al fine di eliminare rischi dovuti alle interferenze 
tra i lavori, elabora un unico documento di valutazione dei rischi che indichi le misure adottate per 
eliminare le interferenze (di seguito "DUVRI") che viene allegato al presente ordine, formandone parte 
integrante. 
Inoltre il Fornitore dichiara e garantisce, fornendo idonea documentazione da esibirsi al momento 
dell'esecuzione del presente ordine, che il servizio verrà sempre svolto alla presenza di almeno un 
lavoratore debitamente autorizzato alla firma di DUVRI. 
 
12. INADEMPIMENTONel caso in cui le prestazioni del Fornitore non corrispondessero esattamente a 
quanto convenuto, Sanofi S.r.l avrà facoltà di fissare al fornitore - a mezzo di raccomandata A.R. - un 
termine congruo non inferiore a 10 (dieci) giorni entro il quale rimediare all'inadempimento, decorso 
inutilmente il quale Sanofi S.r.l avrà facoltà di risolvere il presente ordine, fermo restando il suo diritto al 
risarcimento del danno. 
 
13. CESSIONE DELL’ORDINE E DEL CREDITOLa cessione, in tutto o in parte, del servizio oggetto del 
presente ordine, non è consentita e la cessione, in tutto o in parte, del credito e di qualsiasi diritto, titolo o 
interesse derivante dal presente ordine non è consentita se non previo espresso consenso scritto di 
Sanofi S.r.l 
 
14. CONTENITORINel caso di fornitura di beni, sui contenitori, nella bolla di consegna e nella fattura 
devono essere indicati: 
a) codice e descrizione dell'articolo 
b) peso lordo 
c) tara 
d) peso netto 
e) numero del presente ordine 
f) il numero di lotto che deve essere lo stesso di tutti i contenitori di una fornitura. 

 
15. ORGANICO E DISCIPLINA DEI DIPENDENTI DEL FORNITOREQualora oggetto dell'ordine sia un 
servizio che verrà svolto dal Fornitore a mezzo del suo personale, il Fornitore assume nei confronti di 
Sanofi S.r.l, l'impegno di rispettare scrupolosamente nel rapporto di lavoro coi suoi dipendenti le norme 
applicabili al rapporto stesso in materia di disciplina previdenziale, assicurativa e di sicurezza, 
obbligandosi quindi anche a rispettare il trattamento minimo inderogabile sia retributivo che normativo, 
previsto dal Contratto Collettivo di lavoro applicabile alla categoria alla quale esso appartiene. A tal 
riguardo, il Fornitore si impegna fin d'ora a tenere Sanofi S.r.l manlevata e indenne da qualsiasi danno 
e/o pretesa e/o richiesta ad essa derivante dal mancato adempimento, da parte del Fornitore, delle 
obbligazioni in materia di disciplina previdenziale, assicurativa e di sicurezza sopra specificate, nonché 
relativamente al trattamento retributivo. Su richiesta di Sanofi S.r.l il Fornitore è tenuto ad esibire l'elenco 
del personale e/o di eventuali subappaltatori preventivamente autorizzati che intende utilizzare per lo 



svolgimento del servizio e la documentazione attestante l'effettuazione del versamento delle ritenute 
fiscali sui redditi di lavoro dipendente, del versamento dei contributi previdenziali e dei contributi 
assicurativi obbligatori per gli infortuni sul lavoro e le malattie professionali dei dipendenti. 
Inoltre il fornitore si impegna a munire il personale dedicato allo svolgimento del Servizio di apposita 
tessera di riconoscimento corredata di fotografia, contenente le generalità del lavoratore e l'indicazione 
del datore di lavoro. 
16 . D. LGS. 231/01 – CODICE ETICO – ANTI CORRUZIONESanofi S.r.l dichiara di avere adottato ed 
implementato, il Modello di Organizzazione, Gestione e Controllo ai sensi del D.Lgs. 231/01, nonché il 
Codice Etico e le Linee Guida in materia di Anti-Corruzione. Il Fornitore dichiara di aver preso visione e di 
conoscere il contenuto dei suddetti documenti, e si impegna, conseguentemente, a rispettare 
nell’esecuzione delle proprie obbligazioni le regole, le procedure ed i principi contenuti negli stessi, 
nonché tutte le disposizioni di legge e di regolamento applicabili, anche in materia di anti- corruzione, e a 
non porre in essere alcun comportamento idoneo a configurare le ipotesi di reato di cui al citato decreto 
legislativo e alla normativa vigente. In particolare, il Fornitore si impegna espressamente a rispettare ogni 
disposizione applicabile in tema di corruzione. Inoltre Il fornitore dichiara e garantisce che non ha fatto e 
non farà promesse o offerte di pagamenti o cessioni di beni (direttamente o indirettamente) a: persone 
fisiche, pubblici ufficiali e/o incaricati di pubblico servizio, società, associazioni, partnership, enti pubblici 
(inclusi ai funzionari o dipendenti dei succitati enti), che siano in grado di influenzare, ottenere o 
mantenere qualsiasi rapporto commerciale e/o fornire qualsiasi vantaggio economico-finanziario o 
qualsiasi altra utilità a favore di Sanofi S.r.l, e ciò nello svolgimento scorretto/non regolare di un pubblico 
servizio o un’attività commerciale con lo scopo o l'effetto di corruzione, accettazione o acquiescenza in 
casi di estorsione, tangenti o altri mezzi illeciti o non corretti di ottenere o mantenere affari. 
Il mancato rispetto degli obblighi di cui sopra (a prescindere dalla effettiva consumazione del reato o dalla 
punibilità dello stesso), sarà considerato un inadempimento rilevante e darà diritto a Sanofi S.r.l di 
risolvere anticipatamente il presente ordine ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 1456 cc., fatto salvo in 
ogni caso il risarcimento del danno. 
 
17. SEGRETEZZAIl Fornitore è tenuto a mantenere segreti e a non usare per scopi differenti da quelli di 
cui al presente ordine, anche successivamente alla sua esecuzione, tutti i documenti e/o le informazioni 
commerciali e tecniche, in qualsiasi forma, riguardanti il presente ordine, i prodotti e/o l'attività di Sanofi 
S.r.l, nonché eventuali risultati dei lavori eseguiti in base al presente ordine. Il Fornitore si impegna altresì 
a far rispettare al proprio personale l'obbligo di segretezza e non uso di cui al presente ordine, e ciò per 
tutta la durata dell’ordine e per un periodo di 10 (dieci) anni dal termine dello stesso 
 
18. INFORMATIVA AI SENSI DEL D. LGS. 196/03Ai sensi del D. Lgs 196/03 si informa che i Vostri dati 
personali, che verranno utilizzati allo scopo di attuare gli adempimenti normativi relativi al rapporto 
contrattuale oggetto del presente ordine, verranno archiviati in forma automatizzata e cartacea, custoditi 
ed eventualmente comunicati a terzi esclusivamente per lo scopo sopra indicato. I suddetti dati non 
verranno in alcun modo diffusi. In relazione ai trattamenti dei Vostri dati personali, che saranno effettuati 
da personale appartenente alle funzioni aziendali preposte alla gestione del rapporto contrattuale oggetto 
del presente ordine (tra cui l'area acquisti e l'area amministrativa), avete la facoltà di esercitare i diritti di 
cui agli artt. 7 e segg. del D. Lgs. 196/03, ivi incluso il diritto di richiedere la cancellazione o la modifica 
dei Vostri dati. Vi segnaliamo che Titolare del trattamento ad ogni effetto di legge è Sanofi S.r.l Viale 
Bodio 37/b, Milano, e Responsabile del trattamento è il Chief Financial Officer al quale potrete rivolgerVi 
per esercitare i Vostri diritti. 
 
19. DIVIETO DI UTILIZZO DEL LOGO ISTITUZIONALE SANOFIIn conformità alle direttive e alle 
procedure del Gruppo Sanofi, non è consentito a terzi l’utilizzo commerciale, non richiesto o 
commissionato da Sanofi, su qualsiasi documento (cartaceo e/o telematico) del logo istituzionale del 
Gruppo Sanofi, anche da parte di fornitori o potenziali fornitori. 
Non è inoltre consentito menzionare o far riferimento al Gruppo Sanofi e sue affiliate o utilizzare il logo 
istituzionale del Gruppo Sanofi a fini pubblicitari o promozionali dei fornitori o potenziali fornitori (brochure 
commerciali, siti web, comunicati stampa, articoli o interviste, etc.). 
Qualsiasi eventuale esigenza da parte di fornitori/terzi di utilizzare il nome del Gruppo Sanofi e/o sue 
affiliate o il logo istituzionale, dovrà essere oggetto di richiesta motivata, e inviata esclusivamente alla 
Direzione Acquisti di Sanofi S.r.l che risponderà per iscritto al richiedente. 



Anche in caso di accettazione della richiesta, l’utilizzo del nome/logo è tassativamente subordinato alla 
preventiva firma, da parte del fornitore/terzo richiedente, di specifico accordo nel quale sono contenuti 
termini, condizioni, finalità e durata dell’utilizzo. 
L’uso improprio e/o non autorizzato e/o in violazione dell’accordo sottoscritto, del nome/logo del Gruppo 
Sanofi e sue affiliate avrà quale conseguenza la cancellazione del fornitore o potenziale fornitore dall’albo 
fornitori del Gruppo Sanofi e sue affiliate, salvo in ogni caso il risarcimento del danno. 
 

20. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTEIl presente ordine è regolato dal diritto italiano. Per 
qualunque controversia in qualunque modo connessa o derivante dal presente ordine il foro 
esclusivamente competente sarà quello di Milano. 

FORNITORE 
 
 

 
 
 
Ai sensi e per gli effetti di cui agli articoli 1341 e 1342 c.c. il Fornitore approva specificamente le seguenti 
clausole: art. 1 (condizioni di vendita), art. 2 (termini di consegna), art. 4 (vizi e difformità), art. 5 (revisione 
d’ordine), art. 6 (garanzia) , art. 7 (penalità e sanzioni), art. 10 (modalità di pagamento), art. 12 
(inadempimento), art. 13 (cessione del credito), 15 ( Organico e disciplina dei dipendenti del fornitore ), 
16 ( D. Lgs. 231/01 ), 17 ( Segretezza ), 20 (Legge applicabile e foro competente). 
 
FORNITORE 

 

 


